
WARNING:
Before proceding with the assembly operation, disconnect the electrical supply at the

fuseboard.

1. Fix the metal box ÒAÓ to the ceiling.
- Insert metal rods ÒXÓ in holes ÒYÓ fixing them with grub screws ÒZÓ.
- Fix the small metal rod ÒX1Ó with three grub screws ÒZ1Ó.
- Connect the electrical conductors ÒBÓ and ÒCÓ to the terminals

which are abready joined to the conductors ÒB1Ó and ÒC1Ó.
- Connect the connectors ÒDÓ and ÒEÓ to the supply terminal.
- Complete the electrical system by connect the electrical wires at 

the terminal caring the supply cables are inserted in the special
lodgings L-N, and the earth yellow/green one in the lodging
marked with the earth symbol

- Fix the metal body ÒFÓ to box ÒAÓ by inserting the screws ÒGÓ into 
the four brackets ÒHÓ. 

2. Insert the  MAX 20W 12V G4 halogen bipinned lamps.
- Insert the glasses ÒIÓ into the metal rods ÒXÓ.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

NOTA:
Prima di eseguire ogni operazione assicurarsi di aver disinserito lÕalimentazione di rete.

1. Fissare la scatola metallica ÒAÓ al soffitto.
- Inserire le astine metalliche ÒXÓ negli appositi alloggi ÒYÓ e fissarle

con i grani ÒZÓ.
- Fissare con i tre grani ÒZ1Ó lÕastina metallica ÒX1Ó.
- Eseguire il collegamento elettrico dei conduttori ÒBÓ e ÒCÓ ai morsetti

di derivazione gi� collegati ai conduttori ÒB1Ó ÒC1Ó.
- Eseguire il collegamento elettrico dei conduttori ÒDÓ e ÒEÓ alla

morsettiera di alimentazione.
- Ultimare lÕimpianto elettrico eseguendo il collegamento alla

morsettiera di alimentazione curando di far corrispondere i fili di
alimentazione negli alloggi contraddistinti dalle sigle L-N, mentre
il filo di terra giallo/verde dovr� essere inserito nella posizione
contrassegnata dal simbolo di terra

- Fissare la montatura ÒFÓ alla scatola metallica ÒAÓ bloccando le
quattro viti ÒGÓ alle quattro staffe ÒHÓ. 

2. Inserire le lampadine  MAX 20W 12V attacco G4 alogena bispina.
- Inserire i vetri diffusori ÒIÓ sulle astine metalliche ÒXÓ
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Si prega di conservare le seguenti istruzioni.
Please keep the following instructions.
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Apparecchio predisposto per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili
Luminaire suitable for direct mounting on normally inflammable surfaces.
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ATTENZIONE:
PRESTARE LA MASSIMA ATTENZIONE E DELICATEZZA DURANTE
LÕIMBOCCO DEL VETRO NELLE ASTINE.
USARE UN PAIO DI GUANTI PROTETTIVI DURANTE LÕOPERAZIONE.

WARNING:
BE VERY CAREFULL AND GENTLE WHEN INSERTING THE GLASSES INTO
THE METAL RODS.
THE USE OF PROTECTION GLOVES DURING THIS OPERATION IS 
STRONGLY RECOMMENDED. 
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PER AGEVOLARE LÕINSERIMENTO DEL VETRO SULLE ASTINE TENERE 
PREMUTA LA MOLLA DI COLORE MARRONCINO.

IN ORDER TO FACILITATE THE INSERTION OF THE GLASSES INTO THE
METAL RODS, KEEP THE BROWN SPRING PRESSED.
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